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Dragi korisnici, 
 
hvala Vam što ste odabrali jedan od naših proizvoda. Naše ime sinonim je za visokokvalitetne, temeljito 
ispitane proizvode za primjenu u područjima topline, težine, krvnog tlaka, tjelesne temperature, pulsa, 
blage terapije,  masaže, ljepote, dječje njege i obrade zraka. 
 
Molimo pažljivo pročitajte ove upute za uporabu i čuvajte ih za kasniju uporabu, osigurajte da su iste na 
raspolaganju ostalim korisnicima i pridržavajte se informacija koje sadrže. 
 
Srdačan pozdrav, 
 
Vaš Beurer tim 
 
Uključeno u isporuci 
* 1 x FC76 
* 1 x dodatak za preciznost (preciznu primjenu) 
* 1 x hrapavi dodatak (za struganje) 
* 1 x dodatak za finu obradu 
* 20 x filtar za jednokratnu uporabu 
* 1 x adapter za električnu mrežu 
* Ove upute za uporabu 

 

 

  



4 

 

UPOZORENJE 
 
* Uređaj je namijenjen samo za kućansku/osobnu uporabu, a ne za komercijalnu uporabu. 
* Ovaj uređaj nije prikladan za osobe mlađe od 18 godina. 
* Ovaj aparat mogu koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili 
nedostatkom iskustva ili znanja, ako im je pružen nadzor ili uputa vezano uz korištenje aparata na siguran 
način i ako u potpunosti shvaćaju odnosne rizike korištenja. 
* Djeca se ne smiju igrati s aparatom.  
* Djeca ne smiju obavljati čišćenje i održavanje, osim pod nadzorom. 
* Ako je kabel za spajanje na električnu mrežu ovog uređaja oštećen, mora se odbaciti. Ako se isti ne može 
odstraniti, uređaj se mora odbaciti. 
 

1. Upoznavanje Vašeg aparata 

 

FC 76 omogućuje profesionalne pilinge lica koristeći mikrodermabrazijsku tehnologiju. Visokokvalitetna 
safirna obloga/presvlaka koristi se za nježno odstranjivanje viška stanica kože, a posljednja vrhunska 
vakuumska tehnologija primjetno unaprjeđuje teksturu kože i poboljšava cirkulaciju. Tretman također 
stimulira obnovu stanica za postizanje finijeg i glatkijeg tena.  
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2. Znakovi i simboli 

 
Sljedeći se simboli pojavljuju u ovim uputama za uporabu i na uređaju: 
 

 
UPOZORENJE 
Upozoravajuća uputa koja ukazuje na opasnost od ozljede ili narušavanja zdravlja. 

 
VAŽNO 
Sigurnosna primjedba koja upućuje na moguće oštećenje uređaja/pratećih dijelova. 

 
 
 
 
 
 
 
 
  



6 

 

 

OPASNOST 
Ovaj se uređaj ne smije koristiti blizu vode ili u vodi (npr. u umivaoniku, ili pod tušem ili u 
kupelji) – opasnost od strujnog udara! 

 

Napomena 
Napomena vezano uz važnu informaciju 

 

Pridržavajte se uputa za uporabu 

 

Uređaj je dvostruko zaštićen 

 

Odlaganje sukladno Direktivi EK o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi (OEEO) 

 

Proizvođač 

 

Koristiti samo unutar prostora/doma 

 
 

3. Namjeravano korištenje 

 
Ovaj se uređaj treba koristiti samo na licu (osim na području oko očiju i usta) odraslih osoba. 
Ne koristite uređaj na životinjama! 
Uređaj je namijenjen samo u svrhu koja je opisana u ovim uputama za uporabu.  
Proizvođač nije odgovoran za štetu koja nastane nepravilnom ili neodgovornom uporabom. 
 

4. Upozorenja i sigurnosne napomene 

 

 UPOZORENJE 
* Opasnost od gušenja materijalom za pakiranje. Držite materijal za pakiranje podalje od djece. 
* Prije korištenja, pregledajte uređaj i prateći pribor (dijelove) kako biste provjerili postoje li vidljiva 
oštećenja. Ukoliko imate bilo kakve dvojbe, nemojte koristiti uređaj i kontaktirajte Vaše prodajno mjesto 
ili korisničku podršku na navedenoj adresi. 
* Držite adapter za električnu mrežu podalje od vode. 
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OPASNOST 

Ovaj se uređaj ne smije koristiti blizu vode ili u vodi (npr. u umivaoniku, ili pod tušem ili u kupelji) – 
opasnost od strujnog udara! 
 

UPOZORENJE 
NE koristite ovaj uređaj 
* na ispucanoj koži 
* na otvorenim ranama 
* na području oko očiju ili usta 
* na bilo kojem dijelu tijela osim na licu (izuzev na području oko očiju i usta) 
* ako imate kožnu bolest (npr. herpes, krvožilne bolesti ili izrasline na koži) 
* ako imate karcinom kože 
* ako patite od nadraženosti kože 
* odmah nakon sunčanja ili ako imate opekline od sunca 
* ako uzimate lijekove koje sadrže steroide 
* ako uzimate razrjeđivače krvi 
* ako imate multiplu sklerozu, dijabetes, ili neki autoimuni poremećaj 
 

UPOZORENJE 
Iz ovog razloga, uređaj se može koristiti kako slijedi, samo s priloženom jedinicom za napajanje, pri naponu 
električne mreže kako je navedeno na jedinici za napajanje. 
 

VAŽNO 
Samo stručno osoblje može obavljati popravke na električnim uređajima. Nepravilne popravke mogu 
izložiti korisnike značajno velikoj opasnosti. U slučaju greške ili oštećenja, predajte uređaj na popravku 
ovlaštenom stručnom servisu. 
 

UPOZORENJE 
* koristite uređaj samo u suhim prostorijama (npr. nikada u kupaonici, sauni) 
* nikada ne posežite za uređajem koji je bio uronjen u vodu. Odmah iskopčajte adapter za električnu 
mrežu 
* ne dopustite da Vam uređaj ispadne i ne izlažite ga bilo kakvim udarcima 
* ne stežite ili pritišćite kabel za spajanje na električnu mrežu 
* osigurajte da kabel za spajanje na električnu mrežu i adapter za električnu mrežu ne dođu u kontakt s 
vodom, parom ili drugim tekućinama 
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5. Opis uređaja 

 
1. Dodatak za preciznu primjenu s finom safirnom presvlakom, pogodan 
za preciznu obradu malih područja (npr. područje nosa) 
2. Fini dodatak s finom safirnom presvlakom, prikladan za osjetljivu kožu 
3. Hrapavi dodatak, s hrapavom safirnom presvlakom, prikladan za 
intenzivnu obradu problematičnih područja 
4. Uređaj za ručno korištenje/ručni uređaj 
5. Prekidač UKLJUČI/ISKLJUČI  i prilagodba razine snage 1-2 
 
 
 
 
 

 
 

6. Uporaba 

 
Napomena 
Prije nego što započnete s korištenjem uređaja, pobrinite se da je Vaše lice čisto, suho i bez tragova 
proizvoda kao što su talk, krema ili šminka. 
 

6.1 Izvođenje testa na koži 

 
Izvedite test na koži 24 sata prije korištenja uređaja. Testirajte uređaj na najnižoj razini snage, na malim, 
neupadljivim dijelovima Vašeg vrata. Ako je nakon 24 sata testirano područje crveno ili bolno, nemojte 
koristiti uređaj. 
 
 
UPOZORENJE 
* ne koristite uređaj više od jednom tjedno 
* odmah nakon korištenja, tretirana koža može biti lagano crvena i u vrlo rijetkim slučajevima mogu se 
javiti male točkice krvarenja pod kožom 
* jedan dan prije i jedan dan poslije korištenja, izbjegavajte aktivnosti koje izazivaju znojenje, kao što su 
korištenje saune, solarija, te izlaganje suncu 
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Napomena 
Uređaj se također može koristiti dvaput tjedno kod neosjetljive problematične kože (s prekidom od 
najmanje 48 sati između uporaba). 
 
 
 

6.2 Korištenje uređaja 

 
1. Spojite adapter za električnu mrežu s uređajem i utaknite adapter u 
utičnicu.  
 
 
 

 
 

 
2. Umetnite filtar za jednokratnu uporabu u glavu uređaja. 
 
 
 
 

 
 
 

3. Postavite dodatak koji želite koristiti na vrh uređaja za ručno 
korištenje/ručni uređaj. 
 
 
 

 
 
4. Za uključivanje uređaja, pomaknite prekidač UKLJUČI/ISKLJUČI na 
željenu razinu snage. 
 
 
 
 

5. Postavite uređaj za ručno korištenje/ručni uređaj na Vaše lice i pokrećite ga (prelazite njime) preko 
kože. Pobrinite se da ne prelazite uređajem za ručno korištenje/ručnim uređajem preko jednog dijela lica 
više od jedanput. Daljnje pojedinosti vezano uz tretman nalaze se u Dijelu „6.3 Područja primjene“. 
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Napomena 

Pritisak koji primjenjujete koristeći uređaj treba biti ugodan, a ne bolan. Određeno lagano crvenilo 
treba očekivati nakon uporabe.  
 
6. Kada ste završili s primjenom, isključite uređaj koristeći prekidač UKLJUČI/ISKLJUČI i izvadite adapter za 
električnu mrežu iz utičnice. 
 

 
7. Promijenite filtar za jednokratnu uporabu nakon svakog korištenja. Kako 
biste ovo učinili, skinite dodatak povlačenjem s vrha. Koristite pincetu za 
odstranjivanje filtra za jednokratnu uporabu. 
 
 

 
 
 

6.3 Područja primjene 

 
Napomena 
Osigurajte da je dio lica koji obrađujete zategnut kada uređajem za ručno korištenje/ručnim uređajem 
prelazite preko kože. Ovo možete postići povlačenjem kože kako biste je zategnuli u stranu ili prema dolje, 
rukom koja je slobodna. 

 
Čelo: 
 
Pomičite lagano i ujednačeno uređaj za ručno korištenje/ručni uređaj od sredine čela 
prema van. Pobrinite se da ne obrađujete bilo koji dio Vaše kože više od jedanput.  
 
Sljepoočnice: 
 
Pomičite uređaj za ručno korištenje/ručni uređaj prema van, prema rubu gdje kosa 
počinje rasti. Ponovite ovo nalijevo i nadesno od nosa. Pobrinite se da je uređaj 
najmanje 1 cm odmaknut od Vaših očiju. 

Nos: 

Pomičite uređaj za ručno korištenje/ručni uređaj naniže, od sredine na vrhu mosta 
Vašeg nosa. Ponovite ovo nalijevo i nadesno od nosa. 
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Obrazi: 
 
Pomičite uređaj za ručno korištenje/ručni uređaj prema van, preko Vaših obraza. 
 
 

 
 

Oko usta: 

Pomičite uređaj za ručno korištenje/ručni uređaj uz Vašu gornju usnicu, od sredine  
nalijevo i nadesno. Pomičite uređaj za ručno korištenje/ručni uređaj prema gore,        
od Vaše donje usnice nalijevo i nadesno. Pobrinite se da ne dodirujete Vaše usnice. 

 
 

7. Održavanje i čišćenje 

 
* nikada nemojte uroniti uređaj u vodu ili druge tekućine 
* dezinficirajte dodatke uobičajenim dezinficijensom nakon svake uporabe 
* promijenite filtar za jednokratnu uporabu nakon svakog korištenja 
* koristite suhu tkaninu za čišćenje uređaja od bilo kakvog zaprljanja. Ne koristite abrazivne proizvode za 
čišćenje 
* zaštitite uređaj od udaraca, vlage, prašine, kemikalija, označenih promjena temperature, te obližnjih 
izvora topline (pećnice, grijalice) 
 

8. Zamjenski dijelovi i potrošni dijelovi 

 
Zamjenski dijelovi i potrošni dijelovi dostupni su na odnosnoj adresi servisa (prema popisu adresa servisa). 
Molimo navedite odnosni broj narudžbe. 
 

Zamjenski dio Broj stavke i/ili broj narudžbe 

10 filtara za jednokratnu uporabu 163.660 

Dodatak za preciznu primjenu 163.750 

Hrapavi dodatak 163.749 

Veliki dodatak 163.748 
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9. Odlaganje 

 
Zbog zaštite okoliša, ne odlažite uređaj u kućni otpad na kraju njegova korisnog vijeka. Odložite jedinicu 
na prikladnu lokalnu točku prikupljanja ili recikliranja.  
Odložite uređaj sukladno Direktivi EK o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi (OEEO). Ako imate bilo 
kakvo pitanje, molimo kontaktirajte lokalna tijela odgovorna za odlaganje otpada. 
 

10. Tehnički podaci 

 

Napon jedinice za napajanje Ulaz: 100-240V AC/50/60Hz 
Izlaz: 5V DC/1A 

Dimenzije 190x40x39 mm 

Težina ~ 128 g 
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Zastupnik za Hrvatsku: 
MEDIKOR d.o.o. 
Jaruščica 9 e 
10000 Zagreb  
Tel: 01/3689 666 

e-mail: info@medikor.hr 

Servis: 
MEDIKOR d.o.o.  
Falerovo šetalište 22 
10000 Zagreb 
Tel: 01/3667 212                                           

Izjavu o sukladnosti,declaration of conformity 
Možete naći na internetu,na adresi                                                     
www.medikor.info 

 

BEURER - 3 

 

                                                                               JAMSTVENI LIST   

Hvala što ste kupili proizvod marke BEURER. Proizvod je izrađen s osobitom pozornošću od visokokvalitetnih materijala. Izrađen 

je tako da budete njime u cijelosti zadovoljni, pod uvjetom da njime rukujete ispravno i da ga održavate prema uputi o uporabi. 

Jamstvo za ovaj proizvod vrijedi tri godine od dana njegove kupnje. Omron jamči ispravnost konstrukcije, izrade i materijala. 

Unutar jamstvenog roka Medikor će o svom trošku popraviti ili zamijeniti neispravan proizvod ili njegove neispravne dijelove. 

Davalac jamstva se obvezuje u razumnom roku izvršiti popravak od dana prijave kvara. 

Jamstvo počinje teći od dana prodaje na malo, što se dokazuje ovjerenim jamstvenim listom ( naziv i sjedište poduzeća koje je 

proizvod prodalo na malo, pečat, datum prodaje i potpis prodavatelja ) te originalnim računom. Popravak ili zamjena Beurer 
proizvoda tijekom jamstvenog roka neće produžiti jamstveni rok. 

Jamstvo ne obuhvaća: 

a)  troškove štete nastale u transportu 

b)  troškove nastale zbog popravka od strane neovlaštenih osoba. Ukoliko bude potrebno obratite se ovlaštenom servisu. 

c)  troškove povremene kontrole i održavanja; 

d)  kvarove i trošenje pribora ili dodataka samoj glavnoj jedinici uređaja; 

e)  oštećenja bilo koje vrste, uključivši ona nastala nezgodom ili neispravnim rukovanjem.  

f)  jamstvo vrijedi samo ako se pošalje cijeli proizvod zajedno s jamstvenim listom i originalnim računom. Jamstveni list mora biti 

potpuno popunjen i Medikor pridržava pravo odbiti reklamaciju u slučaju ikakvih nejasnoća u navedenim podacima.  

NAPOMENA: JAMSTVENI ROK NE OBUHVAĆA BATERIJSKE ULOŠKE 

TIP/MODEL PROIZVODA 

________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________ 

SERIJSKI BROJ PROIZVODA (na stražnjoj strani proizvoda): 

________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________ 

ŽIG I ADRESA PRODAJNOG MJESTA S DATUMOM PRODAJE: 

________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________ 

OPIS KVARA: 

________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________ 

IME I PREZIME KUPCA: 

________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________ 

ADRESA KUPCA: 

________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________ 
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